H. B. JlememkuH
(IIpaea)

«JIPEBHUE POCCUMCKHE CTUXOTBOPEHHA,
cosPAHHBIE KnpiiEio JJAHUI0BBIM» (1818)
B YEIIICKOX ®HUJIOJIOTUHU U JJUTEPATYPE IIEPBOH
1moJIO0BUHBI XIX BEKA!

Annomayus: ©. JI. YenakoBCKUN MO3HAKOMIIT YETICKYTO OOTIECTBEH-
HOCTb CO CJABSHCKUM U JIMTOBCKUM TIeCEHHBIM (hosibKIOpoM. Tlomuepku-
Bast CXOZICTBO TIO3ITUKH, OH OBLI ePBbIM, KTO B 1825 T. Hauasr cpaBHUBATH
JINTOBCKIE U PYCCKIE HAPOJHbIE MecHu. [JTaBHOE BHUMAaHUE OBLIO yieie-
Ho cobpanuio Kupum [laniniosa. Byyun yOeKaeHHBIM B CyIECTBOBAHUH
ocoboro meproia 6aNTo-CIABIHCKOTO €IMHCTBA, YEHICKUiT (PUITOJIOT B JIn-
TOBCKOM $I3BIKE OTBICKAJ «OOIIUI» JIEKCUIeCKUE annyeckuii mact. Bepo-
SITHO, 110 3TOU MIPUYKMHE O CBOEM HAMEPEHUHU TIEPEBECTHU U U3AATh OBLTUHBI
OH omoBetaeT B «/IMTOBCKUX HAPOAHBIX TecHaX» 1827 1. AHOHCUPOBaH-
HBII IepeBO/I TaK W He TOSBUIICH, OJHAKO BMecTo Hero Obun usman Ohlas
pjsnj ruskych — «Or3Byk pycckux necet». Ctuxu @. JI. YesmakoBckoro,
UCIBITABIIINE CUIBHOE BIUSHUE PYCCKOTO 9I10CA, YUTATENbCKON ayIANTO-
pueil GBI BOCIIPUHSTHI B KauecTBe TOAJTMHHBIX TPOU3BEICHUN PYCCKO-
ro ¢dombkmopa. Muctundukanus M. JI. YemakoBcKoro, mpeaonpenens
YCTOWYMBBIN WHTEPEC K PYCCKOMY (DOJIBKIOPY, MOBJIMSIA HA Pa3BUTHE
yerckoit moasun XIX B.

Kntouesvie cnosa: Opantuinek Jlagucnas Yenakosckuii, Kupiia
JlarmiioB, OBLTHHA, CTaBSHCKIE HAPOAHBIE TTECHH, TEPEBOI, (hOTBKIOPHAs
CTUJIN3AIINS, IUTOBCKUE TTECHA

! Buepsbie craTbs usgana B cObopauke: Meninis tekstas: Suvokimas.

Analizé. Interpretacija (Vilnius: Vilniaus pedagoginio universiteto leidykla,
2008. C. 246-254), npuypouentom k 70-retuio mpod. 0. A. Hosukosa. B
2008 1. 106mJIsTp BBICKA3aJI MOJKeIanue, 9To0bI CTaThs Oblia u3zana B Poccnm.
Buumanuio unratesieil mnpeziaraeTcs ee UCHPaBIEHHBIN U JOMOJHEHHbBIN Ba-
PHAHT.
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Abstract: F. L. Chelakovskij introduced Czech community with
Slav and Lithuanian folklore. He was the first who in 1825 began to com-
pare Lithuanian and Russian folksongs and emphasized the similarity of
their poetics. The main attention was paid to the collection of Kirsha
Danilov from the middle of 18" century. He was certain that the an-
cestors of Slavs and Lithuanians had heard bylinas during the common
epoch of Slavs and Balts. He searched the epic vocabulary in Lithua-
nian language. It was not chance that the information about the plan to
translate Russian epic songs into Czech language was published in 1827
in “Lithuanian Folksongs”. The promised total translation was not pub-
lished, but he printed the book of individual poems “The echo of Rus-
sian songs”. Because of clear influence of Russian epic songs, his poems
were taken for authentic Russian folklore first time. The mystification of
F. L. Chelakovskij influenced the progress of Czech poetry in 19" century
and caused stable interest to Russian folklore.

Keywords: Frantishek Chelakovskij, Kirsha Danilov, bylina, Slave
folk songs, translation, folklore stylization, Lithuanian songs

PykomnucHblit cOOPHUK TieceH, HbIHE W3BECTHBII Kak cOOp-
nuk Kupmm [/lanuinosa, Buepsbie yBugen ceetr B 1804 r. mox tuty-
JgoM <«/lpeBHUE pycckue CTUXOTBOpeHWSs». ETO TepBbIi M31aTenhb
A. @. dxy6osuu, 110 poay 3aHATHII — ciyskamuii [1aBHoro mo-
qTamMTa, K ey 1myOJuKalid OTHECCST B COOTBETCTBUM € OOBIYasiMU
CBOETO BPEMEHU: YIAIUB «HOBOE M CKy/IOyMHOes (TIeJIbIX 45 TeceH),
0O6HAPOI0BATI JIUIIIb <HCTUHHO JpeBHee U xopoiiee» (26 mecen); wc-
KJTIOUMB MHMOPMAIIUIO O «COYNHUTEJIE», BBIITPABUIL SI3bIK OPUTHUHAJIA.
ODuosor-apxeorpad K. @. Kanaiigosuy, ciyctst 14 jet npeanpu-
HSABIIMI BTOpOE W3jaHue, He M30ekaJ MHOTHX HEI0YETOB CBOETO
MPE/INIECTBEHHUKA, OJIHAKO CYIIECTBEHHO PACIIUPHI YHCJIO0 11yOJIH-
KYy€eMbIX TEKCTOB, JI0Be/Is UX 10 61. ITO, B KOHEYHOM UTOTE, U 00YCII0-
BUJI0 O0JIBINY10 BocTpeboBanHocTh myOsmkaru K. . Kanaiigosuya.
«JIpeBHUE poccUiicKue CTUXOTBOpeHUs1, cobpanubie Kupmiero lanu-
JIOBBIM», u3sianubie B 1818 1., 3HaunTenbao nipeB3otuim naganue 1804
r. Harngaanoe ToMy cBUeTesIbcTBO — MPOHUKHOBEHUE W PEIETIN
PYCCKOTO 3110ca 3a TPAHUTIEH.

UYenrckuM 1epBOOTKPBIBATEIEM PYCCKOTO TEPOMYECKOTO 3TI0ca
SABJISETCS BBIJAIONIUIICSA TIPEJCTABUTENb YEIICKOTO HAIIMOHAJIbHO-
ro BospoxaeHus, 10s1, dpunsonsor Opanrumex Jlaancnas Yenakos-
ckuii (Frantisek Ladislav Celakovsky; 07.03.1799, Crpakonuie —
05.08.1852, TTpara). [TepBoe 3HAKOMCTBO CO COOPHUKOM JIOJIZKHO OBLIO
cocrosaThesa B Havaste 1822 1. B muceme npyry [ LA PNP, donn: J. V. Ka-
maryt] @. JI. YerakoBCKUI KPOME MTPOUYETrO BCKOJIb3b 3aMEUAET:
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Wiladim. Tafelr. Tyto kHury 31¢ Mame B opurnHany «/Ipes-
Hie cTuxoTBOpeHie». I uX elle HederJ, aje 110 Helapuse Oyay.
Ipenosxken. Hbmer,. M4 Gb1’T BeJMU HIITATHE?,

[Wladim. Tafelr. 9ta kuura sgech y Hac B opurunasne: «/Ipes-
HEE CTUXOTBOPEHMUsT». 51 ee ellle He YnUTal, HO B CAMOM CKOPOM
Bpemenu Oyy. IlepeBo/ Ha HEMETKWH SI3BIK JI0JIKEH OBITh OYeHb
ckBepHbIM|. (Mnn. 1)

Wladim. Tafelr. B mpuBeieHHOM BbIllle OTPBIBKE — COKpaIieHHOEe
Fiirst Wladimir und dessen Tafelrunde («Kustiap Biagumup u ero 3a-
crompaukny): Flirst Wladimir und dessen Tafelrunde. Alt-Russische
Heldenlieder (Ubersetzt u. herausgegeben v. Carl Heinrich Busse).
Leipzig: Brockhaus, 1819°. /lanHblil iepeBo/i repONYECKHX TECEH, 110
muenuio camoro M. JI. YesakoBCKOTO, «CKBEPEH», OJHAKO KAauecTBO
nrepeBozioB K. X. Bycce, koneuHo e, He sSIBJSIETCS TJIABHOM MPUYNHOMN
obpatenus k uzgannio K. @. Kanaiinosnua. Kak nepeBoguuk co ciia-
BSIHCKUX, OaJITUIICKIMX, TEPMAHCKUX U POMaHCKUX s13bikoB @. JI. Ye-
JIAKOBCKMI BCer/la MCXOANJI MCKJIIOUUTEIBHO M3 SI3bIKa OpPUTHHAJIA.
B 1827 r., my6auKyst TUTOBCKUE TECHU, OH, HAI[PUMEP, B CAMOM Ha-
3BaHUM CIlenuanbHo akienTupyetr: z puwodnjho gazyka dle sebranj
Dr. L. J. Rhesy prelozené a wydané — «1epeBeieHbI 1 M3/IaHbI C SI3bIKA
opurntaia Ha ocHose cobpanus [Ip. JI. I. Pesbi». «Ilepesoz ¢ nepeso-
JIa» IOMYCKAeTCsI TOJIbKO B CJIyYae 9K30TUIECKUX SI3BIKOB: OYPSITCKOTO,
KUTACKOTO, KUPTU3CKOTO U TIP.

Pycckue Bepcun nieceH GbL 0COOEHHO BasKHBI U JIJIsT peasin3aliiu
npoekta Slowanské narodnj pjsné — «CiaBstHCKHe HapoAHBIE TECHU»
(IIpara, 1822—-1827. T. I-I1I). Tpexromuuk @. JI. YemakoBckoro moJ-
JKEHCTBOBAJI OXBATUTh CIABIHCKUIN TTeCEHHBIN (hOTBKIOP BO BCE Tie-
JoctHOCTH. UTOOBI YrTaTe b TIyGKe OCO3HAI CIABSIHCKYIO OOITHOCTD, a
[IPU JKeJTaHUK 1 YOETUIICS B TEPBO3IAHHON U3SIIHOCTHU MIECEH, COCTaBHU-
TeJIb BCE CBOM MIEPEBO/IbI HA YETIICKUI SI3BIK COTIOCTABUJI C OPUTHHAIAMU.

13 mucbma ot 28.05.1822 [LA PNP, donm: J. V. Kamaryt] y3Ha-
eM 1oapobHOCcTH 00 U3AaHuu 1epBoro Toma «CIIaBsIHCKUX HaPOIHbBIX
[ECEH»

2 CTpeMsICh CKPBITh COAEPKUMOE MUCEM OT TJIa3 HEKETAHHDBIX U CITy-
qaitabix, D. JI. YemakoBCKUI MHCA TO-PYCCKY WJIH, KaK B HACTOSIIIIEM CJIyJae,
TPAHCAUTEPUPOBAT YEHICKUH TEKCT ¢ JATHHUIIBI HAa KUPUJLIUILY.

3 O nopymHHOCTH (DOJIBKIOPHBIX TEKCTOB B 9TOM M3/IaHUU CM.: Meano-
sa T. I. Tunosorus nojsenok B gospkiope // Hapoausie kynsrypsl bapen-
110Ba EBpO-APKTHYECKOTO perroHa: HOBbIe MeTO/[bl hccyeioBanus. Marepu-
aJIbl MEXKAYHAP. MOJIOJIESKHOM Hayd. IITKOJBI 110 (posbkaopucTuke (T. Apxat-

resbek, 8—11 HostOpst 2012 1.). Apxanrennsck, 2013. C. 33—43. — Peo.
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Aute BIEIKY THITO TIUCHD €111e HEMAM 3 TIEH3YPHI, s jUX TaM JiaJl
oHeryibl (311¢ B [Tpark; HeGo BleHckUx ObIcMe ce 10 POKa HeIouKa-
JIIT) TIPO TIOKYTIIeHU, HKOJMK apxy Pyckix a CpOck. ¢ TIPesioxK. ane
aHu (IUB IMBY) ce jUX HEMOTKJI, TAKOBLIN MBI pecriekT a Hammca-
i imprim. OpUruHaJ IPH BIEX HAPOAHUX MUCHUX OBIX Mpast abbl
Kask/Ib TpbKIIaaTesr B3/l CIIOJY Jlajl TJIauuT; HebO HeHU BCTaBYy,
aHU TeH Heftenmi 3Haten Tak whkab To gatu siko mysoauk. K Tomy
6b1 tipberana 6prTy HapoxHU icHU KABIOLI ce 3 1ea Bbpub gatu
JlaJ1a [IPEJIOZATH; TaK TO KAAA 1[MOM KasK/IEro sS3biKa.

[Ho Bce aTm mecHU s erie He MOJyYWs U3 1eH3ypbl. He-
CKOJIBKO TEYATHBIX JIUCTOB C PYCCKUME U CEPOCKUMU MECHSIMU U
UX TepeBoiaMy Tyia Ha ipoly otaan (3mech B [Ipare; n6o B BeH-
CKOM TIeH3ype MBI ObI X 3a TOJI He TIOJTYYHUJIN ), HO, K BeTnJaliiie-
MY YIUBJICHUIO, TAM UX COBCEM HE KOCHYJIUCH, TAK YBAKUTEIBHO
K HUM OTHECJIMCh 1 Hamucas i imprim. MouM moskeraHueM ObLIo
ObI, YTOOBI KasKBIA TEPEBOIYMK PSIIOM CO BCEMU HAPOIHBIMU
MECHSAME Teyataj U UX OPUTHHAJ, MO0 Jake caMblil UCKYIIEH-
HBII 3HATOK HE B COCTOSTHUU PABHSTHCS B KPACOTE C MEPBO3/IaH-
Hoii mecueil. Hapoamas nechs nepecrajia Obl ObITh HAPOAHOM,
ecit GbI ee OBIJIO MOJKHO TTEPEBECTH COBEPIIEHHO TOYHO. ITOTO
HE TI03BOJISIET MIHOMATHKA KaK/[OTO SI3bIKA|.

Cpenu mpon3BeieHNT, OTAAHHBIX B IIEH3YPY, TI0 BCell BUAUMOCTH, He
6b110 TekcTOB M3 cooprnka Kupum /{anniosa. Bo Bropom Tome, uamaH-
HOoM B 1825 1., pycckas anvka rpejictabiieHa craputoii « Bohatyr Surovecs
(Ne 199), Ho ee opurnnad B34t 13 niecennnka H. M. HoBukosa. B tpeThem
tome Haxoum: Ne 1 «Bohatyr Starorusky» (Nacinajetsja skazka / Ot sivka
ot burka, / Ot vesca kourka, / Na cest i na slavu / Oteckomu domu...), Ne 2
«Ptacj trad» (Protekalo teploje more, / Sletalija pticy stadami...), Ne 5
«Plawba Donskych Kozaku» (Cto po vySe bylo goroda Caricyna...), Ne 8
«Sokol-korab» (Kak po moriu, po morju, morju sinemu...). Ix ucTouHmuK
TOT JKe cambiil: «<HoBoe 1 TosTHOE coOpaHie POCCUICKHUX TIeCeH, Coflepska-
mee B cebe TecHr JTI0O0BHbIE, MACTYIIECKIE, MY TIHBbIE, TPOCTOHAPO]I-
HbIe, XOpaJIbHbIE, CBa/IeOHBIE, CBTOUHBIE, C TIPHCOBOKYILIEHUEM TIECEH 13
PasHBIX poccuiickux orep u komenuii» (Mzmano 8 Mockse, B YauBepcu-
terckoii Tunorpadun y H. HoBukosa, 1780).

PermmmMocTh B3SIThCST 3a MIEPEBO ¥ U3JaHue ObLINH U3 cOOPHUKA
Kupmm /lannsosa ycuausaercst mocjie 6osiee riiyboKoro cornocTaBy-
TEJBHOIO O3HAKOMJICHUA ¢ oHAkuMu necHamu. B 1823 r. D. JI. Ye-
JIAKOBCKMii, 00pa3HO TOBOPsI, MPOCUT OIaroCI0BEHNs Ha SIHYECKoe
HauMHaHUe y cBoero Oikaiiirero apyra — . B. Kamapura [LA PNP,
donm: J. V. Kamaryt]:

«41 3aHMMaIOCh HbIHE YNTAHHEM CePOCKUX OOTATBIPCKUX Tec-
Hell, HAC/IAK/IAIOCh U JIUBJIOCH KpacoTaM uX. Kak JUBHBIM IyTeM
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WZIeT AyX TPOCTOIOITHA, MesT TOJTBKO IaPOBAHMST TPUPOJIBL. SA3BIK
B CHX CTUXOTBOPEHUSIX TIPOCT, HE NIYMSIIIHI, HO BO CBOEH TTPOCTO-
Te TeM cusibHelmi. Tol 3Haers 6utBy Ha Kocose, a 3Haernn Tep-
JIep<OBCKHUI> TiepeBO/l HEKOTOPBIX; HO MHOTHE €I1le TTPEBOCXO/IAT
nouMeHoBaHbIX. [l71s1 TOoro g HamepeH, exesu BpeMs IO3BOJIUT,
MepeBeCTh BeexX 6oraT<pIpeii™ cepO<CKUX> TeCHell Ha OTeYecTBEH-
HBI S3BIK, ¥ HEKOT/IA M3/IaTh CBOMM VKIMBEHNEM B JIBYX YaCTSIX
Ha Tipenymepaty (Ha moamvcky. — M. JI). Oxumaio coBeta TBO-
ero. A Oyjie IOHPABUTCST HTO HAMEPEHUE MO€, XOUY TIPUCTYIIUTD U
k niepesesiennio /Ipesnux Poccuiicknx cruxorBopenuii. Kaxkercs,
YTO TAKOE TPEPHUSTIE MOTJIO 6 CIIOCTIEIIECTBOBATh U Y MHOTHX
BO3OYIMTH BKYC TaKO K HAPOIHOM U POMAHTHYECKOI MOIZUM, STKO
npeHeOperaHie BCEro, YTO MPABANBOI MO93UN TIPOTUBHUTCS, BCEX
HOBEUINX MeJIoYell M CTUXOB HeeCTeCTBEHHBIX. B oropoe Hamiei
CJIOBECHOCTH Y3Ke JI0JITOBPEMEHHO HUYETO UBSTITHOTO HE POIUTCA...»

«CnaBsirckue HapojHbie mecan» @. JI. HenakoBCKOro, B 0COOEH-
HOCTU UX TpPeTuil ToMm, nocssiieHHbil Byky Kapamxudy, npenoctaBu-
JIV TITUPOKHEA TIPOCTOP JIJIs1 ITYOJIMKAIIUE CTApUH, HAMEPEHIE B3SIThCSI 38
TaKOIl IePeBO/I U M3/IaHKE KA3aI0Ch HETIOKOJIeOUMBIM. ABTOP PacioJia-
raJl u3/[aHeM Ha S3bIKe OPUTUHAJA, OTHAKO 3/1eCh He HAXOINM 0CA3a-
eMbIX CJIEIOB IIPOCIABIEHHOTO YPaJIbCKOTo cOOpHUKa. [louemy Hammu
O’KMJIaHWS HE OMPaB/BIBAIOTCS ?

OTBeT Ha 3TOT BOIPOC AaeT Apyroi sHauntenbHbiid Tpya D. JI. Ye-
sakoBckoro — Litewské Narodnj Pjesné («/IuToBCcKHe HAPOHBIE TTIECHT»,
1827). OK3eMIIsIpoB JaHHOW KHUTU J0 HAIIUX JIHEH COXPaHWUJIOCh He
tak MHoro. [IpeziecTByiotue vccienoBaresiu, 1Mo BCell BUANMOCTH, pa-
6OTAN € 9K3EMIUISIPOM, HEKOT/[A HAXOAUBIIIUMCS B GHOJIOTEKE CaMOTO
®. JI. Yesakosckoro [Hbie KNM: 196], Ho He 3amMeTwin, 4T0 KHITa Iepe-
TJIeTeHa BTOPUYHO W YTO U3 Hee BBIIAJla BTOPas COCTaBHAS YaCcTh — I1IH-
yeckas. TTOMHBIN 9K3eMILISAp HaM yaanoch HailTi B Bubsmorexe Mysest
HaIMoHaJIbHON mucbkMeHHOCTH ( CTparoBcKuit MOHACTBIPS ). (M. 2)

OCHOBOW IS TIEPEBO/IA JIMTOBCKUX TT€CEH, KaK ysKe ObLIO OTMe-
yeHo, rocayskuit coopuuk JI. Pesor (L. Rheza. Dainos oder litauische
Volklieder. Konigsberg, 1825). Cpa3gy ke mocJie JUTOBCKUX MeCEH B
KOJIn4ecTBe 73 HOMEPOB CJEAYIOT KpaTKas IOMeTKa aBTopa 1 IepPeBOJI
pycckoii 6bumnHbL. B momerke @. JI. YesmakoBCKuii omoBeIaer:

Vynata gest basen tato ze starobylych ruskych skladanj (Drevnija
Ross. stichotvorenija. Moskva 1818), kterych wjce hinou dobau
w gazyku ¢eském podati hodlam.

[DT0 cTUXOTBOPEHNE M3BJICYEHO U3 CTAPOIABHUX PYCCKUX TBOPEHUH
(pesHue poc<cuiiCKKe™> CTUXOTBOPEHUS ), KOTOPbIX B Oy LyIiieM Ha-
MepEeBAIOCh 0OJIbIIE U3I0KUTH HA YeLICKOM s13bike]. (. 3)
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Wraxk, Potok Michajlo Twanovi¢ — niepBblii 91IH4€CKUil TEKCT, He-
COMHEHHO B3siThIii 13 cOopauka Kuprm lanunosa (ITorox Muxaiina
WBanosuy, Ne 23) 1818 roma uananust. TekcT ObLIMHBI Ha SI3BIKE OPH-
rMHaJa, cTapaTe/bHo ckonrposanublii pykoit D. JI. Yenakosckoro [LA
PNP, pouz: E L. Celakovsky], cBuzeremscryer o Tom, uto B 1827 T.
TIO3T ellfe He pacriojiaraj JUIHBIM 3K3EMILJITPOM C60pHI/IKa. (HUnn. 4).
Hamepenue usaarh oTAebHYI0 OAOOPKY FepOMUECKHX [IECEH, BhICKA-
sanHoe B 1827 1., 06bsicHSIET, TOYeMy MaTepHa u3 cobpanus Kupim
JlanunoBa He Haler TPUMEHEHUS B TPEXTOMHUKE CJIABIHCKOTO TTIeCEH-
HOro (hosibKIopa. ABTOp Geper ero Ha 0coObIil carydail.

[Touemy o mpezcrosiniem venickoM usganuu Kupnm /lannmosa
MO3T OIOBEIAeT OOIIEeCTBEHHOCTh MMEHHO B COOPHUKE JINTOBCKUX T1€e-
cen? CuaBstHCKoe coOpaHue, TOuHee TPETHil SMUYEeCKUN TOM, MOT Obl
MOKA3aThCs s ATUX Tieseil 6osee moaxozasmmM. CoydaitHOCTD Jin
a1o? Ilpsmbim orBetoM D. JI. YemakoBCKOTO MBI, K COXAIEHUIO, HE
pacriosiaraeM (4ToObI He APA3HUTH IIEH3YPY, TT0IT MPEANoYrTaT M36e-
TaTh COITPOBOJUTENBHBIX CTATEH ), OHAKO €CTh OCHOBAHUS /IJIT OHOTO
ITOKa YTO TIPEIBAPUTENHHOTO TIPEMITOTOKEHTI.

®d. JI. YenakoBCKMii, KaK JIMHIBUCT M 3HATOK CJABSIHCKUX JIPEB-
HOCTEH, MpuepsKuBajIcst 0coO0ro B3IJIsia Ha MPOOJIEMaTHKY JAPEBHUX
GanTo-ciaassrckoil orHommenwit!. Exe go A. IlLiefixepa, 3asiBUBIIETO O
CYIIECTBOBAHUU OaITo-caaBsiHCKOro mpasisbika, @. JI. YemakoBckwii,
yuTas ek B bpeciasabckoM (Bpoinasekom) u [Ipaskckom yHUBep-
CHTETaX, BHICKA3bIBAJICS B MOJIb3Y 0CO00H «OalTO-CIaBSTHCKOM 91I0XN >,
KOT/Ia CJIaBsiHe 0C0O0 TECHO KOHTAKTHPOBAJIH ¢ GaiTaMu, 1 HA0OGOPOT:

<..>mluvovéda druhdy prostira i na ty véky svétlo, o nichz
historie dokonce ml¢i, a pomoci této nauky dovidame se, ze kmen
litevsky nejen sidla sva mél podél celého baltického more, ale Ze
hluboko i do samé stfedni Evropy sidly svymi zasahovati musel.
Kterak to lze dokézati? Nejinak neZ samym jazykem toho narodu.
<..> Vétve litevské zajisté daleko i v osedlosti slovanské se pro-
stirali; a i to zda se byti jisto, Ze Slované od vékuv nejvice v lino
tohoto narodu se §ifili s nim pomalu v celost splyvajice. Coz
v tom divného? Krajin prazdnych bylo vSude dostatek; prichylna
povaha Litevkého kmene k tichému Zivotu a rolnictvi dobre se
shodovala s nasi slovanskou, i mohl dobfe osedéti jeden narod
nejen vedlé druhého, ale i mezi nim samym, jak toho posud u pf.
v Uhtich nam blizkych priklady mame pred o¢ima.

[<...> a3bIKOBeIEHUE TIOYAC OCBEIIAET U TE BEKa, O KOTOPBIX
mMosrauT uctopust. C IOMOIIBIO IAHHON HAYKW y3HAEM, UTO JIM-

*Tloapobuee: Lemeskin I. August Schleicher und Prag // Daslituanistische
Erbe August Schleicher. Bd. 1. Vilnius: Lietuviy kalbos institutas, 2008. C.
114-119.
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TOBCKOE TIJIEMsI CBOU CEJICHUST UMEJIO He TOJIBKO TI0 TI00EepPEsKbio
banTuiickoro Mops, HO TOCPEZCTBOM CBOUX TOCEJEHUH TTPOHU-
kasio u rryboko B Cpemrioio Esporny. Kak 3170 MOKHO s0Ka3aTh?
He xak unaue, Kak TOJIbKO ITOCPEACTBOM CAMOTO SI3bIKA 9TOTO Ha-
poaa. <..> Iloberu JuTOBCKHE TIYOOKO YKOPEHIJINCH W HA 3€M-
Jie, HACEJIeHHOM caBsHaMH. TakiKe W TO TIPE/CTABJISETCS Ode-
BU/IHBIM, UTO CJIaBSTHE W3BEYHO TATOTEJNU B JIOHO UMEHHO 9TOTO
HapOJIa, COEIUHSSACH C HUM TIOCTETIEHHO B O/THO 11esioe. M uTo ke B
5TOM yAUBUTEIBHOTO? [TyCThIHD OBLIO BCIOLY IOCTATOK; IIPElaH-
HBII XapaKTep JIUTOBCKOTO IJIEMEHU XOPOIIIO COYETATICS C THXOIO
JKU3HBIO CJIABSIHUHA-3€MJIE/IENTbIIA, TIOTOMY OIUH HAapOJ MOT He
TOJIBKO HAXOJUTHCS PSIZIOM C APYTHM HAPOJIOM, HO U BHYTPH €r0
CaMoro, YeMy HaXOIUM IIPUMEp y HaIlIUX coceeil BeHTPOB|°.

[Tpecenyst 1esib TOAYEPKHYTHh OAJITO-CIABSIHCKYIO OOIIHOCTb,
YHACJIE/JOBAHHYIO U3 JIOUCTOPUYECKUX BPEMEH B3aUMHOIO COCYIIle-
cTBOBaHMs Ha 001eM reorpapudeckom npocrpancrse, @. JI. Yerakos-
CKUIT B3sJICS 32 Hamucanue «JIMTOBCKOTO coBapsi», JEKCUIECKUI CO-
CTaB KOTOPOTO B 0OIIEM U IIEJIOM TIEPEKINKAETCS CO CAABSHCKON JIeK-
cukoii (Litevsky slovnik B ¢espane 2008 r. 6611 o6Hapysken B Ormene
pyKorirceii u craporiedatubix naganuii Harmonanbuoro my3sest [ORST
NM, curn.: IV A 11]). 3nech HaxomuM HEKOTOPBIE CJIOBAPHBIE CTAThH,
[IPOJIMBAIOIIKE CBET Ha TPEICTABIEHUsT O OBITOBAHUM PYCCKOTO AII0CA,
Harpumep:

bohats, bagotas, -o (od bagas, -o, m.?); bagoczus, -aus, bohac; odtud

bohatsr, bagotyrus, -i = velmi bohaty; nebagas, -o, m. ubohy; ne-
bage, -8&s, f. chuda.

bojar, bajoras, -o, m., (nizsi) slechtic; bajore, -&s, f. bojarka; bajoréne, téz.

mec, meczius, -aus, m.

Hanuune B JIUTOBCKOM SI3bIKE MOLOOHBIX <«T€POMKO-IIUYECKUX>
cs10B miokas3prBaet, 9to @D. JI. UemakoBCKuil, 110 BCEil BUAMMOCTH, ITPHU-
JEePIKUBAJICST MHEHUSI O IOCTYITHOCTH ObLIUH TIPEKaM HbIHEITHUX JIN-
TOBIIEB, a IOTOMY, IPUCOEINHSISI FepondecKyto necHio o [loTbike K 1ec-
Hsim JI. Pe3bl, coctaBuTE b, BEPOSITHO, HE UyBCTBOBAJI IIPOTHBOPEUHS 1
BHYTPEHHETr0 COMPOTUBJIEHMS.

Tak wu nHaue, B «/IutoBckux HapoHbIX ecHsix» M. JI. Yenakos-
CKHM OTIOBECTUJT O TleYaTaHUM HOBBIX 1TepeBo1oB n3 Kupim /lanuiosa,
O/THAKO 3as1BJICHHBIN COOPHUK, MOX00HBIN «[o10caM pyccKoro Hapoja
B necusax» Ilerpa Torua (Gotze P. V. Stimmes des russischen Volks in

5 Celakovsky F. L. Cteni o po¢étcich d&jin vzdélanosti a literatury naroddv
slovanskych jez na vysokych Skolach prazskych mél Frant. Lad. Celakovsky. V
Praze v kommissi u Frantiska Rivnace, 1877 (Spistt Musejnich ¢islo CXL). C.
64-65.
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Liedern. Stuttgart, 1828), tak u ne nosiuicst. C I1. Toriiem, KOTOPBbIii
B OCHOBY CBO€TO IepeBoa mostoxku nyosmkanuio K. @. Kanaiigosu-
qa, D. JI. YesrakoBCKUI 1MO/IEPKUBAJ CAMbIe TECHbIE KOHTAKThI. CaMo
Ha3BaHIe HEMEI[KOTO COYMHEHMs, OBITh MOKET, HAIIPSIMYIO TTO/ICKa3a-
10 yenickum 1moatoM. Cm. dparments ns nucem . JI. Yenakosckoro
1. B. Kamapury [LA PNP, dony: J. V. Kamaryt]:

«Hpint en HapoaHu micub ObIX vk paz Tavené Buahi, Tbi
mub gbait BT pagocr, nex mé 6acub. EnoM mpiTe Myii 110
ce i yzia wbapsl emte ox ThxTo HailTH, H06pe cx0Bel, 1 Oy Ay TEX
Ha MOJIMHAX CKUX criendBaTu, abbIxoM Tak HBKbL, 14 6Yr! MOX-
s Beieéctr: Hlasowé Slowanskych naroda w pjsnjch (Stimmen
der Volk. in Lied. v. Herder). To6sr ctaso 3a wbio!»

[Hbite TobKO HapojiHble IeCHU sKejiaa Obl BUE B Ieda-
. OHU MeHs pamyioT OoJiblee, 4eM MoK cOOCTBerHbIe. ToIbKO,
IPYT MOii, eciin Tebe MonaayTes ele U Apyrue HapoJAHbIe IECHH,
XOPOIIEHBKO UX IOGEPErH, U 1 UX IOCTaparch HailTH y cebst, uTo-
661 KoTa-HUOY b, Aait Bor, Mor cosmath «lojoca CJIaBIHCKOTO
Hapo/a B TeCHsIX». 1o cronso 651 Toro]. [OT 12.02.1822].

S xo4y Bce COUMHEHMS 110 YaCTSM JaTh HalledaTaTh, KasK1yIo
yacTb 110 7—8 smcros; utob 1. YacTb comepikana CTUXM MOJIMH-
uble; 2. CepOekue Gorarbipekue mecuu; 3. Mawmmu u nposa-
nYecKre Beln, u 4. u npoune... [lecHn HapogHbIe MO TUTYJIOM
«JTonoca ClaBssHCKUX HAPOZOB B IIECHSIX >, TAKO 4TO0 pasjesieHue
CTAJIOCh HA 4 WM 5 9acTel, U KayK/AbIil SI3bIK YAEPIKAJT JTUTEPHI
csou. JIo cero BpeMeHu s He U3/at0 HUYero, HUKe B CTUXaX, HIKE
B IIPO3€, HUKE IIPOCTOHAPOLHOIO, U COXPAHSIO BCE [0 JIYUIINX
BpeMmen. [OT 11.2.1824].

Hecmotps wa moomiperust 1. B. Kamapura, Ha MHTEHCUBHOE 00-
menue c I1. Toruem, B. Kapamkuuem u gp., IOJIHBINA YeIICKUIT TIEPEBOL
PYCCKOTO 9IUYeCKOro cOOPHUKA TaK M HE COCTOSIIICS, OHAaKO B 1829 1.,
omupasich Ha Kupmry /lanusiosa, arop medataer Ohlas pjsnj ruskych
(«OT3BYyK pycckux recen» ). (Mnn. 5).

JlaHHasT «I10//IeJIKa» II0/1 HapoaHOHOSTquCKHﬁ nyx Kupmum [la-
HUIJIOBA OKa3aJ1ach qpe3BquaI/IHo YIAYHOU, KHUTE 6bIJIO CY>KIIEHO CTaTh
becTce/siepoM UelcKoi auTepaTypbl. M3 muchMma . B. Kamapura
@. JI. YemakoBCKOMY y3HAeM O peakinu UX oOIIero OJU3KOro 3Ha-
komoro — MpanTunieka dpocaasa Barka-Kamenunkoro (Frantisek
Jaroslav Vacek-Kamenicky, 1806—-1869) — mocssmenHoro B mogHo-
rorayio kaurn [LA PNP, doux: F. L. Celakovsky]:

<..>nas mlady basnjk Kamenicky w listu swém ke mné pjse:
“Nenj gina¢, musil mjti lyru potaZenau strunami ze stfew sobo-
lowych... Ja aspon dle toho ducha genz zawjawa z ruskych posud
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Celak-fm wydanych bylbych ge za pauhé ruské a w &estinu pre-
loZené narodnj zpéwy mél, kdybych guz newédél, Ze se nas potu-
telny Ladaus do téch sobolowych kozesin zaobalil, a gakoZto rus-
ky péwec po Cechéch chodé nés aZ we swatau Rus za nos wedj...
Zkazte mu we gménu mém, Ze ho za geho ruské wausy zataham az
letos na prazdniny do Prahy prigdu”.

[<...> mam Moso/oii 0T KaMeHUTIKuit B cBOeM MUChbME KO
MHe TuiieT: «Have ObITh HE MOTJIO, Y HETO J0JIKHA Obliia ObITh
JIIpa ¢ HATAHYTHIMU CTPYHAMU M3 COOOJMHBIX 4upeB... [10 ayxy
PYCCKHX TIeCEH, paHee U3laHHbIX YemakoBCKUM, MOTJIO Obl TIOKa-
3aThCsT, YTO ITO JIUIITH HOBBIE TIEPEBOJBI PYCCKUX HAPOIHBIX Te-
CeH, HO Ha CaMOM JleJie MHE BEJIOMO, YTO HAIll JTyKaBbiil Jlagncaas
3aKyTasCcs B COOOMMHYIO TTy0y 1, B BUIE PYCCKOTO TIEBIIA CTPaH-
cTBys 1o Yexun, BOAUT HAC 3a HOC Ha cBATYIO Pych. [lepenaiite
eMy, UTO 110 BO3BPAlleHUN Ha KaHuKyJibl B [Ipary sarsaraio ero 3a
€ro PyccKue ychi|.

[laxke ONBITHBIE YeNICKWE KPUTHKU CcHavasa BocnpuHsin «Ot-
3BYK» KaK peajin3aiinio paHee o0bsiBJIeHHOTO (B «JIMTOBCKUX HApO/I-
HBIX TIeCHsIX») Tpy/aa, noBepusn, uyro M. JI. YenakoBckuil peiicTBu-
TEJIbHO TIe€PeBeJ MPOoCTOHapoAHbie meciu. Ha camom zienie cBou crtu-
XU-TIECHU TI0IT BBIIAT 32 HAPOJHbIE, <O/l B PYyCCKUe MIyObl», a 4To-
6br ernte OOJIbINE 3AITyTATh BOCIPUSATHE KHUTH Ha MPEJMET aBTOPCTBA,
03aMMCTBOBaJI HarboJjiee CUMIIAaTHYHbIe 0Opasbl OBLIMHHBIX T€POEB:
I. Bohatyr Muromec (c. 9-12); XXIV. Curila Plenkowi¢ (c. 70— 79);
XXV. Ilja Wolzanjn (c. 80—95) u . 1. Bocoib30BaBIINCh SITMUECKOM
HO3TUKON U3 suTeparypHbix coobpaxkenuit, M. JI. YenakoBckuii 1o-
JKepTBOBaJ TiepeBoaMu pycckux ObumiH (mocsie 1829 r. aBrop «Ort-
3ByKa>> Hareyaraa Bcero ogun mepesop crapunbnl — Chlauba, zhauba

= KJI, Ne 33: Ceska wcela, Ne 4, 1834, c. 65). IIponsorwio 210 13-3a
TOPECTHOTO OCO3HAHMUST TOTO, YTO COBPEMEHHbIE THcaTe/n mpeHeOpe-
raloT «IIPOCTOM» JIMPON U II03TOMY «B OTOPOJie Hallleil CJI0BECHOCTH
YIKe JI0JITOBPEMEHHO HIUYEro U3SIIHOTO He POAUTCs». TakuM 0Opasom,
crapanusimu @. JI. Yenmakosckoro cobpanue Kupiu [lanusiosa craHo-
BUTCS MOITHBIM UMITYJIBCOM [IJISI PA3BUTHST YENICKON TI093WH TIePBOI
rosioBuHbI XIX B.

B To ke camoe BpeMsi «TOPAOCTh COBPEMEHHON 033Un», T. €. «OT-
3BYK», KaK 9TO HHU HapajIOKCATIbHO, BBI3BAJ ITOBBINIEHHBIN MHTEPEC K
coopuuky Kuprm /lanuiroa. MOKHO HoJIarath, 4To HHTEPEC K PYCCKO-
My 3TI0CY B YeIICKOil cpejie ObLT OBl TOPa3io MEHBIINM, TTOSIBUCH 00e-
MaHHbBI TIepeBol. JluTepaTypHblil Oectcesiep obecredry nHTepec B
JIOJITOCPOYHOM TIE€PCIIEKTHBE, TTPU 3TOM OXBATUJI CAMYIO IMTUPOKYIO M-
TATEJILCKYIO ayANTOPUIo (He TOJIBKO (huioornueckre Kpyru). Bosnu-
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KaeT JI00OIBITHOE sIBJIEHNE, XapaKTePHOE TOJBKO /st Uexuu: B epBoii
riosopute XIX B. Kupma /[aHnioB MHTEHCUBHO TIEPEBOIUTCS, OCMBbIC-
JISIETCST M3-32 COBPEMEHHOTO TEKCTA XY/I0’KECTBEHHOM JIMTEPATYPBI, U3-
3a D. JI. Yenakosckoro. Kupina /[aHNIOB CTAaHOBUTCS HEOOXOANUM JIJIst
MOCTHKEHUS] 3AaKOHOMEPHOCTEN TT03TUYECKOTO CTPost «OT3BYKa».
Ocobenno Becombl GblMHEBIE epeBobl SIpocasa Jlanrepa, Ha-
nevatannble B 1834 r. B «’Kypnasne HammmonambpHoro my3sest» (Casopis
ceského museum, 1834, u. II, ¢. 138—154, u. IV, c. 379-393). B o6cTO-
STEJIbHON COITPOBOJIUTENBHON cTaThe (¢. 374—379), o03HaMeHOBaBIIIEH
3apOKIEHUE YEICKOM ObLIMHOJIOTUY, W3JI0KEHBI TIPUYUHBI, TIOUEMY
HEOOXOIMMO KaK MOKHO IIyOsKke 3HAKOMUTLCsT ¢ Kupiieit JlaHumoBbIm:

«Gest pak gesté gedna prjcina, kterd nas lepSjmu powsimnutj
knihy této nutj, a tot: ,Ohlas pjsni ruskych® pané Celakowského,
tento poklad a posud neynarodnégsj a snad i neylepsj plod naseho
nowégsjho basnictwj. <..> Wybornost krasowédecka w nich
patrna gest i kazdému pristupna. Co pak se krasné prostonarodnj
formy tyc¢e — ta na poneyprw trochu cizj se byti zd4, a potrebj
toliko nawykati se na ni. Tent zagisté krasu basnickau naseho
Celakowského teprw pozna, kdo se dijwe seznamj s narodnjmi
pjsnémi ruskymi tu i tam podanymi, a se sbjrkou na hote
podotknutau od KirSe Danilowa, i preswédcj se s nami, Ze pané
Celakowského ,ohlas“, co se formy tyce, basnjm témto ruskym,
kterez mu, gakoZ patrno, byli w tom Skolau, wSudy se wyrowna;
co pak se wnitrnj, ¢istobasnické ceny dotyky, welice ge a naskrz
wsecky pred¢j. Toto pak mé pohnulo, Ze sem se osmélil, nékolik
basnj ruskych w ¢asopisu tomto wetegnosti podati, a kdoby si byl
toho posud méné wsjmal, uciniti ho na to pozornym. Také snad
mnohy z mladenciw, s ruskym gazykem se objragjcjch, nynj s wétsj
chuti knihy ty otéwre, a pfirownawage gedno k druhému, stegné se
mnau rozkose pocjtj a cenu Ohlasu pjsnj ruskych pozna».

[ImeeTcst, ommako, elie ofiHa MTPUYNHA, TPUHYKAAIOAT HAC
K JIy4IIeMy O3HAKOMJIEHUIO C 9TOH KHUTOM, a uMeHHo — «OT3ByK
PYCCKHUX TeceHs T. YelTaKoBCKOTO, ITOT KJIajl, CaMOe HAPOIHOE T,
TTOXKANYH, HeITPEeB30IIeHHOE TPOU3BeIeHe COBPeMEHHOI HaTel
noasun. <..> Kpacora moatudeckast BCeM OYeBHIHA U JIOCTYITHA
KakomMy. UTo ke KacaeTcst KpacuBOW MPOCTOHAPOIHOM hOPMBI,
TO CHaYaJIa OHA MOXKET MOKA3aThCsl HEMHOTO UysKI0H, nbo K Heil
HEOOXOIMMO HEMHOTO MTPUBBIKHYTH. [[09THYECKYIO TIPETecTh Ha-
mero YesakoBCKOTO MONMET TIPesK/ie BCero TOT, KTO IMpeBapu-
TEJBHO MO3HAKOMUTCS C JIOCTYIHBIMU MyOJIUKAIMAMU PYCCKUX
HAPO/HBIX MECeH U ¢ cobpaHueM Bbilie ynomsauyToro Kupiu /la-
HIoBa. TorIa ynraresb BMECTE ¢ HaM# YOEIUTCST B TOM, 4TO TI0
dopme «OT3BYK» T. UeTaKOBCKOTO COBEPIIEHHO COOTBETCTBYET
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PYCCKIM TIECHSIM, Y KOTOPBIX OH YUWUJICS; B OTHOIIIEHUN K€ BHY-
TpeHHel, CTUXOTBOPHO-TIO3TUYECKON TIEHHOCTH — UX COBEpIIeH-
HO U BCeIeJIo peB3oties. VIMEHHO 3TO TOOY/IIIIO0 MEHST K TOMY,
94TOOBI 1 OCMEJIMJICS B 9TOM JKypHAJIE TIPEMOIHECTH HECKOIBKO
PYCCKUX CTHXOTBOPEHWH ¥ Tepeil JIUIOM OOMIECTBEHHOCTH aK-
[IEHTUPOBATD BBITIIE M3T0KEHHOE 06CTOSITENHCTBO. Hazieroch, uto
Terephb MHOTHE MOJIOJIbIE JIFOH, 3aHUMAIOIITNEeCsT PYCCKUM SI3bI-
KOM, ¢ 00JIbllIell 0XOTON OTKPOIOT 9TU KHUTK U, COIIOCTABJIAS UX
ZIPYT C IPYTOM, BMeCTe CO MHOI UCIIBITAIOT HACTAKACHUE U TTOH-
MYT UCTUHHYIO leny «OT3ByKa PyCCKUX recen |°.

B cTpemiiennn rokasarb HacTosyio kpacory «Or3Bykas S1. Jlan-
rep mybmakyer nepesozibl: Swatba Knizete Wladimjra (K, Ne 11),
Dobrytia Cud pokofil (KJI, Ne 21), Kalin Car (K/I, Ne 25), Michaila
Kazarinow (K/I, Ne 22).

HoBast BoJIHA yBJIEYEHHOCTH BOCTOYHOCJIABSIHCKUM 3IOCOM B
Yexuio nmpuxoauT Bo Bropoil nososute XIX B. B skypHane Kvéty sa
1868 r. {n Tebayep (Jan Gabauer) nybimkyer oyepeaHyo oOMIMPHYIO
6bUII/IHHyIO cepuio: Ilja Muromec (Ne 1, c.4—6, Ne 2, ¢. 12—14), Dobry-
nja Nikitic (Ne 3, ¢. 21-22), Alesa Popovic a Curlla Plenkovi¢ (Ne 4
c. 28-30), Dunaj Ivanovic¢ a Danil Denisovic (Ne 4, c. 30; Ne 5, c. 35—
36), Vasilij Buslajevi¢ (Ne 5, ¢. 36—38), Zahuba bohatyrt na svaté Rusi
(Ne 5, c. 38). Hembast, koneuno ke, nckmodats 3acayr @. JI. Yemakos-
CKOTO, OJIHAKO MPUYKMHBI, TIPUBE/IINE K HOBBIM IIyOJUKAIMSIM, 3/1€Ch
BCE JKe MPUHIUITAIBHO HHBIE. Pelaolyio poJib ChIrPajo OTKPhITHE
JKMBOM 31TUYECKON TPaJUIINKU B Ob6oHesxbe.

Cnucox coxpawenuii

KNM — Knihovna narodniho musea (Bu6anoreka Haumnonainn-
Horo mysesd, [Ipara)

ORST NM — Oddéleni rukopist a starych tiskti narodniho musea
(Ornenenne pykomnuceil u apeBHUX uaganuii HarmoHanibHOro Myses,
[Tpara)

KPNP — Knihovna Pamatniku narodniho pisemnictvi
(Bubsmorexa Mysest HalMOHANbHOI TMchbMeHHOCTH, [Tpara)

LA PNP — Literarni archiv Pamatniku narodniho pisemnictvi
(JIutepatypHnbiit apxus Myses HalmmoHaTbHOU ucbMeHHOCTH, [Ipara)

6 Langer J. Dwé starozitné basné ruské // Casopis ceského museum. Pra-
ha 1834. 4. 4. C. 376-378.
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